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Bildteil
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Partie imagée
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni
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Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional
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Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional
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TEE Billeddel
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Resim bolimi
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Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA RECIPROCATING SAW

Production code

Rated input
Output.....cceevvveneen.

Stroke rate under no-load
Lengths of stroke
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)).
Sound power level (Uncertalnty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Cutting board
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

Cutting wooden beam
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

Cutting sheet metal
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

WARNING

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live“ wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

12 ENGLISH

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when
sawing.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It cuts curves
and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

floand [
oY c €

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

[O connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation
only, but in which additional safety precautions,
such as double insulation or reinforced
insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH
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TECHNISCHE DATEN SABELSAGE

Produktionsnummer . 4133 63 03...
413232 03...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung..... v 1300 W
ADGADEIBISTUNG ..o e 650 W

Leerlaufhubzahl

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003.

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))..... 87dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))... ....98dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Séagen von Holzplatten
Schwingungsemissionswert a, . 18,5 m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?
Sagen von Holzbalken
Schwingungsemissionswert a, 19,5 m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?
Sagen von Metallblech:
Schwingungsemissionswert a, ,, .... 16 m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

 bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fu3boden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sé&geblatt
entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.

Flhrungsbiigel beim Ségen immer am Werkstlck anlegen.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie
schneidet Rohre und trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

‘-":zﬂ‘ (J_ !_ZT_
AIexandér Krug C €
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

[0 Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieflen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschirre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmdull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaRnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE

Numéro de série

Puissance nominale de réception....
Puissance utile .............c..ccce..
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course.................

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))... 87dB (A)
Niveau d’intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ....98dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Découpe de poutres en bois
Valeur d’émission vibratoire a, 18,5 m/s?
Incertitude K= . 1,5 m/s?
Sciage du bois
Valeur d’émission vibratoire a, 19,5 m/s?
Incertitude K= . 1,5 m/s?
Découpe de panneaux en bois
Valeur d’émission vibratoire a, , .... 16 m/s?
Incertitude K= . 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la

santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !

Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale

risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction

élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en

prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brlures

* durant le remplacement de [‘outil

* durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la

machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les

planchers, toujours faire attention aux cables électriques et

aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif

de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées

peuvent provoquer des dommages et des |ésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les
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ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES SABRES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact avec un cable sous tension met les
parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque
une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée
plus importante doit étre faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piece a travailler.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres
synthétiques et des métaux. Elle scie des courbes et sépare
en laissant des surfaces tout a fait planes.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
une utilisation normale.

DECLARATION "CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux ,Données techniques” est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

foasd [
ven, C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

[0 Raccorder uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur indiquée sur
la plaque signalétique. Le raccordement a des prises de
courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propre les orifices de ventilation de la partie
moteur.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit Ia de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation
augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SEGA DRITTA

Numero di serie

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata..................
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma EN 60745
Taglio di travi di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Taglio di pannelli di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Segatura di lamiera
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta
isolate mentre si eseguono lavori durante i quali
I'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi
di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con
un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le
parti metalliche dell’apparecchio e provocare una
folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.
La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un“adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).
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Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
|'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e
obliqui, curve e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici* corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

floand [
ven, C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

[O Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non ¢ predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS SIERRA SABLE

Numero de produccion ....

Potencia de salida nominal ...
potencia entregada..........
N° de carreras en vacio ..

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién seguin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segin EN 60745.
Corte de vigas de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Corte de tableros de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Aserrado de chapa metalica
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion prowswnal de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto con conductores
portadores de tensién puede hacer que las partes metalicas
del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una méascara protectora contra
polvo.
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No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

 en caso de cambiar la herramienta

 en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales

duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de
trabajo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

foasd [
ven, C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AEG monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad Il

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminaciéon
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion
I.

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacion de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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US 1300 XE

CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

Numero de produgao...

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))..

87 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)).... ....98dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Serrar vigas de madeira
Valor de emiss&o de vibragéo a, , 18,5 m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?
Cortar placas de madeira
Valor de emiss&o de vibragéo a, 19,5 m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?
Serrar chapa metalica
Valor de emiss&o de vibragéo a, ,, .... 16 m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instruges foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de
trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

durante o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE
SABRE

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Coloque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver
a serrar.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes
curvos e a face do material.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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o

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

LIGACAO A REDE

[0 s6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a
tensdo de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao II.

)

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depositos de poeira no motor.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo nédo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente

(2]
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagao
de medidas de proteccéo suplementares, como
isolamento duplo ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas
se estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta
de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto com um cabo com tenséo também poe as partes
metalicas do aparelho sob tensdo e leva a choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgao.
Vestuario de protecgdo, bem como mascara de pé, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgédo auditiva
séo recomendados.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a
saude, por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma
mascara de protecgédo contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercgao bloquear! Nao ligue o aparelho novamente

22 PORTUGUES

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

N&o utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.
Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furacéo na qual caiba a lamina de corte.

ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.
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TECHNISCHE GEGEVENS RECIPROZAAGMACHINE

Productienummer

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen
Onbelast toerental ..

Slaglengte
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Zagen van houten balken
Trillingsemissiewaarde a,

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Zagen van houten platen

Trillingsemissiewaarde a, 19,5 m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Zagen van metaalplaat

Trillingsemissiewaarde a, ....16 m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk
leggen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

[0 vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse Il

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact met een onder spanning
staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder
spanning en leidt tot een elektrische schok.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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TEKNISKE DATA BAJONETSAV

Produktionsnummer ....

Nominel optagen effekt....
Afgiven effekt............
Slagantal, ubelastet..
Loftehgjde

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003.

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))..

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Savning af traebjeelker
Vibrationseksponering a, ,
Usikkerhed K= y
Savning af treeplader
Vibrationseksponering a, 5 ---
Usikkerhed K= y
Savning af metalblik
Vibrationseksponering a, ,
Usikkerhed K= y

ADVARSEL

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
...98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skarevarktojet kan ramme skjulte stremledninger. Ved
kontakt med en stremfgrende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bear ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
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indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lsegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spsendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

Ved savning skal styrebgilen altid lsegges til arbejdsstykket.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til trae, plast og metal.
Bajonetsaven afskaerer plant til overfladen, i kurver,
indvendig udskaering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket

CE-KONFORMITETSERKLARING tages ud af stikdasen.

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug

Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter. D
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

NETTILSLUTNING

] Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og
kun til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II .
foreligger. v

VEDLIGEHOLDELSE TR 066

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

CE-meaerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA SABELSAG

Produksjonsnummer.

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt...............

Tomgangsslagtall
Slaghayde
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))... 87 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....98dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Saging av trebjelker
Svingningsemisjonsverdi a, ... 18,5 m/s?
Usikkerhet K= y 1,5 m/s?
Saging av treplater
Svingningsemisjonsverdi a, . .. 19,5 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5 m/s?
Saging av metallplater
Svingningsemisjonsverdi a, ,,.... ....16 m/s?
Usikkerhet K= y 1,5 m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv

EN 60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av hgrselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfarende
ledning setter ogsa maskinens metalldeler under spenning
og farer til elektriske stot.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

foasd [
A CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

[0 skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
II er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer
rett, kurver og innvendige utsnitt. Den skjeerer rar og skiller i
flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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TEKNISKA DATA TIGERSAG

Produktionsnummer ....

ULEITEKE . ... e 650 W
Tomgangsslagtal. 0-2800 min™!
Slaglangd.................. ...30mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 . 3,8kg

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 87dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ....98dB (A)
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Saga trabjalkar
Vibrationsemissionsvarde a, ;... 18,5 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
Saga traskivor
Vibrationsemissionsvarde a, .. 19,5 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
Sagning i metallplat
Vibrationsemissionsvarde a, ,, .. .... 16 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Légg som skydd fér anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av héander och organisering av arbetsférlopp.

ﬂ VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga

okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

kroppsskador. o .
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida '.VIS/J“gk? orst:aKttatr kan Vt?'ta' betsstycket
bruk. erktyget sitter snett i arbetsstycke

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar 6verbelastat
G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador
« vid verktygsbyte
* nar man lagger ifran sig maskinen
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
OVRIGA SAKERHETS- OCH pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.

x ) = : - = Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspénda kan leda till
Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar allvarlig kroppsskada eller annan skada.

du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning PSS X - o
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, Sprgcléna'sagkllngor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och a
Ar endast méjlig i mjuka material (trd& m.m.) vid hardare

horselskydd.
Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta material (metall) rekommenderas férborrning.
Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot

halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
arbetsstycket.

lamplig skyddsmask.
ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna néar du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om sagen
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till
elektriskt slag.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under ,Tekniska data“ dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

foasd [
ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NATANSLUTNING

[0 Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
skyddsledare.

CE-symbol

Nationell symbol for verensstammelse
Ukraine

EurAsian éverensstammelsesymbol.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.
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Tuotantonumero

Nimellinen teho

Antoteho ...........c.....
Kuormittamaton iskuluku . 0-2800 min™!
Iskun pituus ....30mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).....
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3d

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Puupalkkien sahaaminen
Varahtelyemissioarvo a,

18,5 m/s?

Epavarmuus K= 1,5 m/s?
Puulevyjen sahaaminen

Varahtelyemissioarvo a, 19,5 m/s?

Epavarmuus K= 1,5 m/s?
Metallipellin sahaaminen

Vérahtelyemissioarvo a, ....16 m/s?

Epéavarmuus K= 1,5 m/s?

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja

kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

87 dB (A)
..98dB (A)

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexand:ar Krug C E
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

[0 Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka
volttimaara on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il séhkdtyokalu.

Sahkotyokalu. jonka sahkoiskunsuojaus ei ole
rippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan myos siita, ettd kaytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista) ] Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen r&jahdyspiirustuksen v Ukraina
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan

kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan [ H [

takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tyostokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

osoitteella Techtronic Industries GmbH,

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten. « sahkotyokalun ylikuormitus

A S Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kayiety tydkalu satiaa kuumeta kayton aikan.
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa VAROITUS! Palovamman vaara

kuuloa. « ty6kalua vaihdettaessa

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun + laitetta pois laskettaessa

suoritat sellaisia t6ita, joissa leikkaustyokalu saattaa Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Kosketus

jannitteiseen johtoon saattaa my6s koneen metalliosat \S/quokosg'l?gz% Il(gt;zzn E‘Ea\lléztltfhatglﬁﬁrattaessa osumasta

jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun. ) J ) )
Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

TYOSKENTELYOHJEITA
Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi Rikkinaisié sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet

muotoaan ei saa kayttaa!
Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset. materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin

Koneen kaytésta aiheutuva pély ja jéte voi olla haitallista materiaaleihin (metallit) on ensin tehtéva sahanteran
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi  paasté kosketukseen ihon suuruinen porausaukko.
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

suojainta. - ..
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla

konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,

asbestin) tyéstaminen on kielletty.
Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 voidaan sahata suoria, viistoja ja kéyrié leikkauksia seka
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni reikia.

juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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TEXNIKA ZTOIXEIA 2MAOOZErA

ApIBUOG TTOPAYWYAG....

OvVOoUOOTIKA 1IOXUG R
ATIOBIEOUEVIT LOKUG vttt ettt e e ee eeeie e s e eaeesna e 650 W
Ap1O6G MaAIVEPOUNCE®V XWPIG POPTIO .
YPOG BIABPOUNG. v
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 ..........cce.... 3,8kg
NAnpogopieg BopUBou/dovioewv
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H ougwva pe TV kapTUAn A exTipnBeioa o1dbun BopuBou
Tou uré AVAUATOg QVAPEPETAI OE:
21aOun NXNTKNG TIISOT]Q (Avao@dAieia K=3dB(A))..
Z1aOun nxnnmq lcxuog (AvaodAeia K=3dB(A))
dopdTe MPOCTACia aKoNng (wTaoTideg)!

YNIKEG TIHEG KpadaOUWV (GBpoIoa SIAVUCUATWY TPILV
SleuBUvoEewV) eEakpIBWBNKav oUpwva Pe Ta TTpdtutia EN 60745,
Kot §UAIVwV dokwv

Tiun eKTTOpTING BOVNOEWY a,

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?

Avao@dAieia K= 1,5 m/s?
Kotr EUAIvwv TTAaKwV

TIUA EKTTOPTTAG SOVATEWY aw 19,5 m/s?

AvaopdAeia K= 1,5 m/s?
Mpidvioua peTaAMKwOV e)\cxcpmwv

Tiun eKTropTIrG Sovioewy a, ....16 m/s?

Avao@dhieia K= 1,5 m/s?

NPOEIAOMNOIHZH

To avagepdpevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTred0 dovroewy €Xel HETPNOEI pe pia TuTToTToINUEVN oUP@wva pe To EN 60745 péBodo
PETPNONG KOl UTTOPET va XpNOIPoTIoINBEi yia TN oUyKPIoN TWV NAEKTPIKWVY £PYOAEiWV PETAgU Toug. AuTé eival TTiong KATAAANAO
yla JI0 TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETTIRBAPUVON TWV OOV CEWV.

To avapepduevo ETTITTESO DOVACEWV QVTITIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPMOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv Opwg 1o NAEKTPIKS
XPNOIPOTIOIEITAI OE AAAEG XPNOEIG, HE DINPOPETIKG EPYOAEIR EQAPUOYNG ) AVETTAPKIA CUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TTITTEDOU SOVACEWYV. AUTO PTTOPEl VO augroel anuavTikd Tnv emBAapuvon Twv dovACEWY yia Tn oUVOAIK JIAPKEIR TNG
£pyaaiag.

MNa pia akpIBR ekTipnon Tng €mMRAapUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTiong va AapBdvovTal utréywn ol Xpovol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVN A €ival eV EvEPYOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTIOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onUAvTIKA TNV €MRAPUVON TwY dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTIag.

KaBopileTe TpooBeTa ETPA GOPAAEIOG yIa TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPASEIYUA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEIWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

Katd o mpléviopa akouundte To Bpaxiova odriynong
NAvToTE OTO eNeEEPYATOUEVO KOUUATL.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NPOOPIZMOY

H ona®doeya mploviCet E0A0, MAACTIKO Kal pETOAAO. KOBEL
euOEeia, KAUMUAEG KAl E0WTEPIKA avoiypata. KOBel owAnveg
KAl XWPICel "MPOO®TO” UE TNV ETUPAVELD.

AUTI) N CUOKEUT| ETITPETIETAL VO XPNOLOTIOmMOEl pévo

OUUP VA E TOV AVAPEPOIEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva GTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
Ke@AAalo «TexviKG XapaoTnpIka» gival guPBaTo PE TIG
diatdagelg Tng Koivotikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 ye Ta ak6AouBa evapuoviouEva
KaVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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Alexander Krug
Managing Director

E¢ouaiodotnuévog va ouvTagel Tov TeXVIKG QAKeAo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO c €
&l suv6éete povo oe uovocpamKo svaMaooouavo pedua

TEXVIKQV XOPOKTNPLOTIK®OV. H o0vdeon eival emiong eIkt

M
<
=
o]
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MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv até k&GO epyaaia atn pnxavr TpaBdTe T0
@IG atré TNV TIPIda.

MapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNong TpIv atéd TNV £vapén Aeiroupyiag.

E¢aptiparta - Aev TrepIAapBavovTal oTa UAIKG
TTapadoong, CUVIOTOUPEVN TTPOCBAKN aTTd TO
TTPOYPAPUA EAPTNHATWY.

HAEKTPIKE pnxavrpaTa dev ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Yadi PE TA OIKIAKA OTTOPPIYMATA.
HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA pnxavAiuata
OUAAéyovTal EEXwPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avoKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEipNON £TTEEEPYATiag
QATTOPPIUHATWY.

Evnuepwoeite atmod TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
EIBIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avoKUKAWGONG Kal GUAAOYRG ATTOPPIMKAETWY.

HAekTpIkO epyaAeio kaTnyopiag acg@dAeiag Il.
HAekTpIkd epyaAeio oTo OTTOIO N TTPOCTATIT
a1 nAekTpoTrAnéia dev e€aptatal yévo amoé Thv
Baoikr pévwaon aAAd Kol aTTd CUPTIANPWHOTIKA
HETPO aoPAAEIag OTTWG OITTAN A EVIOXUPEVN
pévwon.

Aev utrapxel €€0TTAIONAG Yo va ouvdeBEi pe TNV
yeiwon.

ZApa ouppdpewong CE

EBviké onjpa motétnTag Oukpavia

S100IKACIWY £pYaaiag.

E MPOZOXH! AlaBdaTe 6Aeg TIG 0dnyieg aopaAsiag kai Tig
odnyieg xpRoewg. AJEAEIEG KATA TV TAPNOT TV TTPOEIBOTIOINTIKWV
uTTodEigewv UTTopei va TTpokaAégouv nAekTpotTANngia, Kivduvo
TTUpKayIdg f/Kal coBapoug TpaupaTiopous.

®uAdgTe OAeg TIg TpOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl OBNYiES YIa
KGBe peAAOVTIKNA Xpron.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ I'A ZNAOOZEIEX.

®opdre wroaamideg. H emidpaon BopuBou pTropei va TTPOKAAEDE!
ATTWAEIR OKOAG.

Na midvere T guokeun OTIG HovwHEVES XEIpoAaBég 6Tav
€KTEAEITE EPYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA EpyaAgia Oa
pmopoUoav va TTEGOUV EMAVW o€ KpUPPEVa KaAwdia pedpaTog.
H emagr) Tou TPIoVABIoKOU WE Pia UTTO TAOT EUPICKOPEVN NAEKTPIKN
ypapun 6étel emiong Kai Ta HETAANIKG THAPOTA TOU PNXavAPaTog utré
Ta0N KI €701 YTTOpEi va 0dnyARoel ae nAekTpoTrAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQX

Xpno1yoTToIEiTe TIPOOTATEUTIKG £COTTAIONE. KaTd Ty epyacia e Tn
unxavy eopdre TAVTA TTPOOTATEUTIKG YUAAIG. ZUVIOTOUHE ETTIONG
TIPOCTATEUTIK vOUpOGTia OTTWG €TTioNG Ydoka TTpoaTaciag
avatvong, TIPOOTATEUTIKA YAvTIa, oTaBepd Kal ao@aAr oTnv
oAioBnon utrodrAuara, Kpdvog Kal WTOaOTTIOES.

H okévn Tou dnuioupyeital katd Ty epyaaia gival ouxva emBAaBAg
yia TNV uyeia kai Ogv emTpéTreTal va éABel oTo owpa. Na gopdTte
KAT@AANAN pdoka TTpooTaaiag amd okévn.

Mnv emregepyadeoTe emKivOUVa yia TV Uyeia UNIKG (TT.X. apiavTog).

Ze TTEPITITWON UTTAOKOPIOHATOG TNG OPidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg Tn auokeur)! Mnv evepyoTIOIEITE €K VEOU T GUOKEUN 600 N
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apida eival uTThokapiopévn. ' auTh T TepiTTwon 6a pmopoloe va
TpoKUWel uywnAn potm avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou
uTAoKapiopaTog TG apidag kai {eUTTAOKAPETE TNV AapBdvovTag
uTroYn TIG 0dNYieg aoPaAEiag.

MOavég armieg:

* H apida pdykwaoe e To TPOg Katepyaaia KOPPATI.

*+ 2ZTACINO TOU TTPOG KaTEPYaaia UAIKOU.

* YTEPQOPTWON TOU NAEKTPIKOU EPYTAEioU.

Mnv amAwveTe Ta Xépia oag otV eTmKivOUVN TTEPIOXN TG NXAVAS
otav eival o€ Aeiroupyia.

H Bepuokpacia Mg apidag pmopei va @raoer o€ uynAa emimeda kard
N Aermoupyia

MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaupatog

+ Katd TNV aMayr epyaeiou (apidag)

* Katd TNV amdBean TNG GUOKEUNG

Ta ypédia ) ol okARBPeG Oev EMTPETIETAI VA ATTOPOKPUVOVTAI 600 N
unxavni Bpioketal o€ Aeimoupyia.

Katéd TIg epyaaieg oe Toixo, 0po@r| 1 dETTEGO TTPOTEKETE Yia TUXOV
NAEKTPIKG KaAWDID Kal yia CWARVES aepiou Kal vePOU.

Ac®aNIOTE TO TTPOG KATEPYQTiQ KOUUATI OTN PEYYEVN 1) HE IO GAAN
didragn otepéwang. Mn acgahiouéva Tpog katepyaaia KouudTia
uTTopei va TmpokaAéoouv ooBapoug TpaupaTiopoUs kal Jnpieg.

O1 payiouéveg TPIOVOAAUES (TTPIOVODICKOI) A QUTEG TTOU £XOUV
TIOPAUOPPWOEi dev EMTPETTETAI Va XpNnaloTToinBouv!

To mpidviopa pe BUBIoPa eival duvard pudvo oe PaAakd UAIKG (S0,
eAa@pd dopika UAIKG yia Toixwyata), aTa okAnpoTepa UNIKG (UETaAAQ)
TIPETTEI VO QVOIXTE piat TPUTTA avTioTOIXN 0TO PEYEBOG TG
TpIovoAapag.

Kal HOVO O€ TAOM BIKTOOU OTIKOG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBA Cl

o€ TPiCeg Xwpig mpooTacia enagng, d1OTL UTIAPXEL la Sour)
MG Kamyopiag mpootaociag I1.

ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXavN)
KaOapEg.

Xpnotpormoleite povo mpdod. eEapmuata AEG kat
avtaAAakTikd AEG. KaTtaok. TUipaTa, mou n aAAayr) Toug
Bev mePLypApETaAL, QVTIKABIOTMOVTAL OE UIO TEXVIKY)
untoompiEn g AEG (BAéme puAAGSIo eyyunon/
B81eVBUVOEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

2€ TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE YTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG TUOKEUNG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €EAWNPIO OPIBUOG TTOU BPICKETAI OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOAPOKTNPIOTIKWY OTTO TNV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1
armeuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER KILIC TESTERE

Uretim numarasi 4133 63 03...
413232 03...
...000001-999999
Giris gucu . v 1300 W
CIKIS GUCU .ttt ettt n et e eie et bbb ane 650 W

Boptaki strok sayea
Strok yukseklidi
Agirhigi ise EPTA-uretici 01/2003'e gére
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagiml uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ... 87dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A ....98dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (¢ yonin vektor toplami) EN 60745’e
gobre belirlenmektedir:
Agag direklerin testere edilmesi.
titresim emisyon degeri a, ; ... 18,5 m/s?
Tolerans K= ) 1,5 m/s?
Agagc plakalarin testere edilmesi
titresim emisyon degeri a, . 19,5 m/s?
Tolerans K= . 1,5 m/s?
Metal sa¢ yontma
titresim emisyon degeri a, , ... .... 16 m/s?
Tolerans K= . 1,5 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lcme metodu ile dlgllmustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtde ylikselebilir.

Titresim ylkiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bélimiinde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
o6nemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PEBEKE BADLANTISI

[0 Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi
lizerinde belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi
Koruma sinifi IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize
de baglanabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan &nce fisi
prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
goturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni zamanda
¢ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu énlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

CE isareti

gelen titresim yik{ belirgin dlgude azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa
metal alet elemanlarina da gerilim gecer ve bu da elektrik
carpmalarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devaml
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca

yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takiima

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asir yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkiindir. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is parcasi
lizerine dayayin.

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz,
kavisli ve icten kesme igleri yapar. Borulari keser ve
ylzeyle ayni hizada kesme yapar.

36  TURKCE

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir AEG

musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi Q&
brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA SAVLOVE PILY

Vyrobni &islo....

Pocet zdvih{ pfi b. napr ..
Vyska zdvihu
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003.

Informace o hluku / vibracich
Nameérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) . 87dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .... ....98dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Rezani dfevénych tramu
Hodnota vibra¢nich emisi a, ;... 18,5 m/s?
_ Kolisavost K= ) 1,5 m/s?
Rezani dfevénych desek
Hodnota vibra¢nich emisi a, - 19,5 m/s?
_ Kolisavost K= ) 1,5 m/s?
Rezani kovovych plechl
Hodnota vibra¢nich emisi a, ... .... 16 m/s?
Kolisavost K= ) 1,5 m/s?

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&éhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

 prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pFistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pdsobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Udajich shoduje se vSemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SiT

o PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je ttidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichZz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si mliZzete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
dopliikova ochranna opatreni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranneho vodice.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim piivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickému uderu.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti souc¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

odsteépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych
materialt. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatlacime ovladac¢ nahoru a zanofime pilovy list.

P¥i fezani prilozte na kus vodici Uhelnik.
OBLAST VYUZITi

Pila dérovka Feze dFevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitini prafezy. Reze trubky a oddéluje
zarovnané.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.
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TECHNICKE UDAJE SABLOVA PILA

Vyrobné ¢islo

Pocet zdvihov naprazdno
Vyska zdvihu
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ..

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uré¢ené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Rezanie drevenych tramov
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
Rezanie drevenych dosiek
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
Rezanie kovovych plechov
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABL'OVE PiLY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napatim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, co ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme
taktiez pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s

vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit tazké poranenia a posSkodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajlca velkosti
pilového listu.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. Reze rury a plo$ne oddeluje.
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Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

| Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mbZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je suCastou Standardnej
vybavy, odporuéané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat’
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prudom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izol4cia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodica.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA

Numer produkceyjny...

Znamionowa moc wyjéciowa ...
Moc wyjceciowa........
Zasuw skrawania...

Wysoko$¢ zasuwu..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnosé K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Przecinanie belek drewnlanych
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=
Przecinanie ptyt z drewna
Warto$¢ emisji drgan a
Niepewnos¢ K=
Ciecie blachy stalowej
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

h,WB

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA PIL
SZABLASTYCH

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowaé utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt z
przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czesci
urzgdzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtgcza¢
urzgdzenia tak dtugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
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zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajgc wskazdwki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzagdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczyé przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Nie uzywaé peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie
materialy budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas ciecia prowadnica zawsze musi styka¢ sie z
obrabianym materiatem.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Pilarka stuzy do cigcia drewna, plastiku i metalu. Ma

mozliwos$¢ cigcia po linii krzywej i obcinania réwno z

powierzchnig licowa.

Urzadzenie to mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

[0 Podtaczaé tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
IT klasie bezpieczeﬁstwa.

GWARANCJA

Otwor wentylacyjny narzedzia nalezy zawsze utrzymywacé w
czystosci.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowacé sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

(2]
<
=
o
o
=
m

>4 IS A >

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjg¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pradowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
czy zostaty zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwojna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podigczenia
przewodu ochronnego.

Znak CE

Krajowy znak zgodnos$ci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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US 1300 XE

MUSZAKI ADATOK SZABLYAFURESZ

Gyartasi szam 413363 03...
413232 03...
...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel ... . 1300 W
Leadott telJeSItMENY .......coviiiiei e e 650 W

Uresjarati I0ketszam.
Lokethossz .........ccccvvicieinnene
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..

Zaj-/Vibracié-informacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))..... 87dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .. ....98dB (A)
Hallasvédoé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.
Fagerendak flirészelése
a, . rezegésemisszioé érték 18,5 m/s?
K"gizonytalanség 1,5 m/s?
Falapok flirészelése
a e rezegésemisszio érték.... 19,5 m/s?
w\glzonytalanség 1,5 m/s?
Fémlemez flirészelése
a, ,, rezegésemisszio érték ....16 m/s?
K"gizonytalanség 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg
ezeket az eldirasokat.

betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI * a megmunkalandé anyag atszakadt

UTMUTATASOK * az elektromos szerszam tulterhelése
Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését Ne nydljon a jaré gépbe.
eredményezheti. A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye
* szerszamcserekor
* a készilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkaterlletrél eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flirészlap méretének megfelel6 furatot kell késziteni.
Flrészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva
tartsa, ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszlltség ala keriilhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készulléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a

44 MAGYAR

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrflirész fa, mlianyag és fém flrészeléséhez
hasznalhato. Egyenes, kanyar és belsé kivagasok
készitésére alkalmas. A flrésszel cséveket lehet elvagni,
illetve a felllet sikjaban levagni.

A készliléket kizarélagaz alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

[0 A késziiléket csak egyfazisu valtoaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkdili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készllék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A készllék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak AEG tartozékokat és AEG pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

lgény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedojénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrol.

Il. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstél figg, hanem amelyben
kiegészitd védsintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehet6ség védéérintkezd
csatlakoztatasara.

CE-jeldlés

Ukran nemzeti megfelelségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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US 1300 XE

413363 03...
413232 03...

TEHNICNI PODATKI ZAGE LISICJI REP

Proizvodna Stevilka...

...000001-999999
Nazivni sprejem v 1300 W
Oddajna ZMOGHIVOSE ........ccuiiiiiiiitiiiee e e 650 W
Stevilo dvigov v prostem teku 0-2800 min™!
ViSina dviga ......ccceeiieiieiiiens ...30mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003. 3,8kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoc¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....
ViSina zvoc€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Zaganje lesenih tramov
Vibracijska vrednost emisij a,

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?

Nevarnost K= 1,5 m/s?
Zaganje lesenih plo§g

Vibracijska vrednost emisij a, 19,5 m/s?

Nevarnost K= 1,5 m/s?
Zaganije plogevine iz kovin

Vibracijska vrednost emisij a, ....16 m/s?

Nevarnost K= 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni €as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri¢éno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro€i
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za
posledico elektri¢ni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna oc€ala. Priporocajo se zas$¢itka oblacila, kot npr.
maska za zascito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
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» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.Vodilni locen
naj se pri zaganju vedno prilega k obdelovalnemu kosu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in loCuje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehniéni
podatki“ opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

o Priklju¢ite samo na enofazni izmenic€ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je ozna¢ena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtinice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zascitnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektriénim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Ni priprave za prikljuéek zas¢itnega vodnika.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVENSKO 47



US 1300 XE

TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA

Broj proizvodnje 4133 63 03...

413232 03...

...000001-999999
Nominalni prijem v 1300 W
Predajni UCINAK= ... e 650 W
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda...........ccccoooeiiins
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003.

Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢éno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)). 87dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....98dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovaraju¢e EN 60745
Pilienje drvenih balvana
Vrijednost emisije vibracije a, . 18,5 m/s?
Nesigurnost K= . 1,5 m/s?
Piljenje drvenih plo¢a
Vrijednost emisije vibracije a, ,,, 19,5 m/s?
Nesigurnost K= : 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima
Vrijednost emisije vibracije a, , ....16 m/s?
Nesigurnost K= . 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$c&itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja,
Sto moze dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocCale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Evrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogucéi uzroci tome mogu biti:
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« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Vode¢i luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne
kablove kao i vodove plina i vode.

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
krivine i unutradnje isjecke. Ona reze cijevi i odvaja
povrsinski zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

o Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je
moguc i na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz utiénice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskoriSéavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije 1.

Elektri¢ni alat, ¢ija zastita od jednog elektri¢nog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢
i od toga, da se primijene dodatne zastitne
mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili
pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI VIRZULZAGIS

Izlaides numurs

Nominala jauda
Cietkoks
TukSgaitas gauenu ‘skaits
Gajiena augstums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

TrokSnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A noveértétas aparatiras skanas Tmenis ir:
trokna spiediena lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .
troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Neésat trok§r,1a slapeétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
Balku/siju zagi
svarstibu emisijas vertiba a,
NedroSiba K=
Délu zagi
svarstibu emisijas vértiba a,,
NedroSiba K=
Metala un skarda zagis
svarstibu emisijas vertiba a,
NedroSiba K=

UZMANIBU

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértaanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties
ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak ari uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties
izslegt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemesiu, ievérojot visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atllzas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos iepriek$ javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas
detalas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisno zagé&jumu, slipo un kombiné&to zagésanu. Ar to var
zagét caurules, un tas zagé Iidz ar virsmu.

50 LATVISKI

@
=
W
o
C

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

- - UZMANIBU! BISTAMI!
ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa®, pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normahvapem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Winnenden, 2017 09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

| Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviki un janodod pérstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

mma@a

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet arT no ta, ka tiek
piemeéroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

[]

CE markéjums

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav %y

aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas

servisiem. (Skat. bro$iru "Garantija/klientu apkalpo$anas TR 066

serviss".) EurAsian atbilstibas marké&jums.

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnttes un sastav no
seSiem simboliem.
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TECHNINIAI DUOMENYS SLENKAMOJO JUDESIO

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

Vardiné imamoji galia ..
I1$éjimo galia.................
judesiy skaiCius laisva eiga
judesio aukstis..

Prietaiso svoris lve

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Medinly sijy pjovimas.
Vibravimy emisijos reikSmé a,

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?

Paklaida K= 1,5 m/s?
Mediniy plok$ciy pjovimas.

Vibravimy emisijos reikSmé a, 19,5 m/s?

Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas

Vibravimy emisijos reikSmé a, ....16 m/s?

Paklaida K= 1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau

faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galety liesti pasléptus laidus.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotOJas
gali gauti elektros smlga.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uZzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais
padais, Salma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjZztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.

Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.
Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei€iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bti pazeidimy priezastimi.
|trlkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudZiamal!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dyd;j atitinkantj grezinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastika ir metala. Jis
pjauna tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna
vamzdzius ir nupjauna lygiai su pavirSiumi.
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j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i8 lizdo kiStuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidzZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy

. asortimento.

Winnenden, 2017-09-25
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|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

| Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty

aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnawmo C

skyriy adresus brosiaroje). TR 066 ke
Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj [H [ »EurAsian” atitikties Zenklas.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra,
kad jie baty utilizuoti netersiant aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

mma@a

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smugio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zzyma Ukrainoje

numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH”,
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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TEHNILISED ANDMED TUKELDUSSAAG

Tootmisnumber

Nimitarbimine
Valjundvdimsus ........
Kaikude arv tuhijooksul
Kaigu korgus
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003.
Miira/vibratsiooni andmed
Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme tuipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ..... 87dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A ....98dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jargi.
Puitprusside saagimine
Vibratsiooni emissiooni véértus a, 18,5 m/s?
Mé&aramatus K= ; 1,5 m/s?
Puitplaatide saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, . 19,5 m/s?
Maaramatus K= ! 1,5 m/s?
Metallpleki saagimine
Vibratsiooni emissiooni véértus a, ,, .... 16 m/s?
Mé&aramatus K= ; 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddteslisteemiga ning seda vdib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt
tosta terves téokeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lilitatud voi on kil sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toodeldava materjali [abimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustoriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevaljaldigeteks. Likab torusid ning médda

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustédriista blokeerumise korral tasapinda.
kohe valja! Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni : f R
rakendustodriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge thﬁg?bi?:_det tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud

reaktsioonimomendiga tagasildok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks voivad olla:

54 EESTI

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

o Uhendage ainult tihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
téiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuljalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
liksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE CABEJIbHAA MNUIIA US 1300 XE
CepuiiHbIi HOMep usgenus ..4133 63 03...
. ..4132 32 03...
...000001-999999
HomuHanbHas BbIxoaHas MOLWHOCTb (BaTT) L1300 W

HomuHanbHas MOLWHOCTb
YacToTa xona 6e3 Harpyskm
OnuHa xopa...

Bec cornacHo npoueaype

WHdopmaums no wymam/Bubpaumm
3HaueHns 3amMepsnnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHblii no nokasatento A,
06bI4HO coCTaBnseT:
YpoBeHb 3BykoBOro Aaenerust (He6eaonacHocTb K=3dB(A)) «wwweevrrreinrniienins 87 dB (A)
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLIHOCTY (HebesonacHocTb K=3dB(A)) -wwwvvrvririvirininiine 98dB (A)
Monb3yiTecb NPUCNOCOBNEHNAMMN S 3aLUMTbI Cyxa.

Obwue 3HaveHns BMbpaLum (BEKTOpPHas cymma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.
MunenHve nepeBsiHHbIX 6anok
3HaueHne BMGpaLMOHHON aMnUcenn a, .
HebesonacHocTb K=.........coveviiiecns s .
MuneHne pepeBsiHHbIX 4OCOK

3HaUYEHNE BUBPALIMOHHON IMUCCUM 8, o.vevveereeneirineeinisnans soeesessnsssssines 19,5 m/s?

— d 2

HEBE30MACHOCTD K= ..ottt e 1,5m/s
Munexne nMCToBOro MeTasnna

3HaueHne BubpaLMOHHON aMucenn a, ..16 m/s?

. 2

Heb6e3onacHocTb K= .1,5m/s

BHUMAHUE

YkasaHHblil B HacTOSILLIEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUBpPALIK M3MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOTMe U3MePEHUs, yCTaHOBNEHHON CTaHAapTOM
EN 60745 1 MoxeT MCnonb3oBaThCst 415 CPaBHEHNS SNEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Takke NOAXOAWT ANs NpeABapuTenbHOMN OLEHKU
BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.

Yka3aHHblit ypoBeHb BUGPaLMY NPeaCTaBNsiET OCHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BAHMS SNEKTPOUHCTPYMEHTA. HO €Crv 3NeKTPOMHCTPYMEHT MCTonb3yeTcs
ANst [ipYrvX Lienew, NCnonb3ayembii MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOrO Wnn TeXHUYeckoe 06CnyxvBaHne Bbino HeA0CTATOHBIM, TO YPOBEHb
BMGPALIMM MOXET OTKIMOHSTLCS OT ykasaHHOro. B aToM criyyae BUGPaLMOHHasH Harpy3ka B TEYEHIE BCETO Nepuofa paboTbl 3HaYUTENbHO
YBENNYMBAETCS.

[Insi TOYHON OLIEHKY BUBPALIMOHHOI Harpy3kv HEOBXOANMO TakkKe Y4UTbIBATL BPEMS, B TEYEHME KOTOPOTo NPUBOP OTKIKOYEH UMK BKITIOYEH, HO
(haKTUYeCKM He ucmonbayeTces. B aTom cryyae BUBpaLMOHHas Harpy3ka B TEYEHIE BCETO Nepuoaa PaboTbl MOXKET CYLECTBEHHO YMEHBLUMTBCS.
YcTaHoBUTE [JOMONHUTENBHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANs 3aLLUThI NONb30BATENS OT BO3AENCTBUS BUGPaLMM, Hanpumep: TeXHUYeckoe obCnyxvBaHre
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCTIONb3YEMOrO MHCTPYMEHTA, NOAAEPKaHME PYK B TENIOM COCTOSHUM, OpraHn3aLys paGoynx npoLieccoB.

TMpu BroKMpOBaHUM UCMONB3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMENEHHO
BbIkNtounTb Npubop! He BkntoyaiTe npubop [o Tex nop, noka
1CMONb3yeMblil IHCTPYMEHT 3abroKMpoBaH, B MPOTUBHOM Crlyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAa4a C BbICOKUM PeaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe 1 ycTpaHuTe NpU4iHy BNOKMPOBaHKS UCMONb3YeMOro
MHCTPYMEHTa C Y4ETOM YyKka3aHui no 6e3onacHocTy.
BO3MOXHBIMM MPUYMUHAMY MOTYT ObITh:

* Mepekoc 3aroToBKY, Nofnexallen ob6paboTke

* pa3pylUeHue maTepuana, nognexallero obpaborke

* neperpy3ka aNeKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacartbcs k pabotatoLemy CTaHky.

Vcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BpeMst
NpUMEHEHNS.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* NpW CMeHe NHCTPYMeHTa

* Npy yKknagpiBaHum npuéopa

He ybupaiite onunku n 06noMKki Npyu BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[Mpu paBoTe B CTeHax, NOTONKAX UM NOMY CNeAuTe 3a TeM, YTobbl He
NOBPEauTH aneKTpudeckue kaben Unu BoJoNpoBOAHbIE TPYGbI.
3acukeupyiiTe Ballly 3aroToBKY C MOMOLLbIO 3aX1MHOTO
npucnocobnenus. HesadukeypoBaHHbIe 3aroTOBKM MOTYT MPUBECTY K
TSKENbIM TpaBMam 1 NOBPEXAEHNAM.

He vcnonbayiite TpeCHYBLUWE UM MOTHYTbIE NONOTHA MUMbI.

Bpesanue 6e3 npenBapuUTenbHOTO BLICBEPAMBAHUS OTBEPCTUIA
BO3MOXHO B MSrKMX Matepuanax (Aepese, Nerkux CTpouTenbHbIX
matepuanax ans ctet). B 6onee Teepabix Matepuanax (metanne)
HeobXoAMMOo CHavana NPoCBepPnUTL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLLME
pasmepy NWMbHOTO NOMOTHA.

ﬂ MPEOYNPEXOEHUE! MpoyTuTe BCe yka3aHus no
6€30MacHOCTH M MHCTPYKLMK. YyLLEHWS, AONYLLEHHbIE NpU He
coBnioAeHUN yKkasaHWil N UHCTPYKLWIA MO TexHUKe 6esonacHocTy,
MOTYT CTarb MPUYNHOI BNEKTPUYECKOro NopaXeHus, noxapa u
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLIUK U YKa3aHus Ans GyayLiero
MCNOMNb30BaHMs.

A YKA3AHUA NO BE30MACHOCTU ANA CABENbHbIX NN

WcnonbayiTte HaywHuku! BoaaericTaue LWyma MOXET NPUBECTM K
notepe cryxa.

Ecnu Bbl BbinonHseTe paboTbl, NpU KOTOPbIX PEXYLMA
VHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
Kabenb, UHCTPYMEHT CrieayeT AepkaThb 3a cnelnanbHo
npeAHa3HayeHHble ANA 3TOro M30NUPOBaHHbLIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT ¢ BeyLLMMM HanpsikeHre NPOBOAAMI CTaBUT MeTannu4yeckme
YacTv npubopa nog HanpsikeHne 1 BELET K MOpaxeHuio
37EKTPOTOKOM.

OONOJIHUTENBHbIE YKA3AHUA NO BE3OMACHOCTU U
PAEOTE

Monb3oBaThbCst CpeacTBaMM 3aLuThl. Pabotatb ¢ MHCTPYMEHTOM
BCerga B 3alMTHbIX 04kax. PekoMeHayeTcs cneuoaexaa:
NbiNe3alluTHas Macka, 3aLUTHbIE NepyaTku, NpoYHas u
Heckonb3sias 0byBb, kacka 1 HayLLHUKK.

Mbinb, BO3HUKatOWAs Npu paboTe [aHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTW Bpep 300poBbio. He cnepyeT fonyckaTb eé nonaaaxus B
opraHuaM. HaaeBaiiTe npoTVBOMLINEBO pecnupaTop.
3anpeluaetcs o6pabaThiBaTh MaTepUarsl, KOTOPbIe MOTYT HAaHECTU
Bpez 340pOBbIO (Hanp., acbecT).

56 PYCCKUU

IMpy NUNeHU Bceraa NpUXUMaiTe HanpaBnsoLWmiA GaiMak K
obpabatbiBaeMoit geTanm.

UCNOJIb3OBAHUE

Ota cabenbHas nuna nuanuT AepeBo, NnacTuk 1 meTann. OHa moxeT
nunnTbL N0 KpVIBOVI 1 3anoannuo ¢ NOBEPXHOCTbIO.

He I'IOJ'IbSyI?ITer [aHHBIM NHCTPYMEHTOM CnocoboM, OTAIMYHBIM OT
yKaszaHHOro ang HopmMasbHOro NpUMeHeHus.

KJIAPALIUSS O COOTBETCTBUU CTA TAM EC

Mol 3asBnsiem noa co6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO
nsgenve, onncaHHoe B pasaene ,TexHuyeckue
XapaKTepUCTMKK®, COOTBETCTBYET BCEM BaXKHbIM
npeanucanuam Qupektuebl 2011/65/EU (OnpekTtvBa 06
OorpaHU4YeHN NMPUMEHEHNS ONacHbIX BELLECTB B
3MEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHbIX Npnbopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 npvBeeHHbIM Aanee rapMoHU3NPOBaHHbIM
HOPMaTVBHbLIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
! 2’63‘ (J x\__

Alexander Krug

Managing Director c E

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKON LOKyMeHTaLuun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKJIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

2l NoacoeammsTs Tonbko K 04HOha3HON CETW NEPEMEHHOIO TOKa
C HanpskeHneM, COOTBETCTBYIOLLWM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. DNEKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOM KNace 3alluThl,

OBCJ1YKMBAHUE

BeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTMSA VHCTPYMEHTa O0JIKHbI BCeraa 6bITb
OTKPbITbIMA.

MonbayiiTech akceccyapamu 1 3anacHeimm YacTamm AEG. B ciyyae
BO3HUKHOBEHWS HEODXOAMMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He bbina
onucaHa, obpalLaiTecb B OfMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
06CNYXMBAHMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. crnmcok
CEPBUCHbBIX OPraHM3aLui).

IMpu HEO6XOAMMOCTN MOXET BbiTb 3aka3aH YEPTEX NHCTPYMEHTa C
TPeXMepHbIM 13obpaxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxure
[IeCATU3HAYHBIA HOMEp U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe YePTEX Y
Balumx MECTHbIX areHTOB MM HEMOCPEACTBEHHO Y Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIJbI

BHUMAHWE! MPEAYMNPEXOEHME! ONACHOCTb!

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nuBo paBoT no
06CRyX1BaHUIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHUMANTe BUNKy
113 PO3ETKY.

[Moxanyincra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CrOMNb30BaHMI0 Nepez Havarnom Nobbix onepauuii ¢
MHCTPYMEHTOM.

(comm— MprHagnexHocTy - B cTaHaapTHYH0 KOMNEKTaLmio He
— BXOZMT, NOCTABMSETCS B KAYECTBE AOMOMHUTENBHON
== NPUHALANEXHOCTH.

OneKTpuyeckme YCTPoiCTBa Henb3st yTUNN3MpoBaTh
BMecTe C BbITOBbIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBA crieayeT
cobupaTb OTAENLHO M CAABaTh B CIELNANN3MPOBAHHYI0
YTUNU3NPYIOLLYIO KOMNAHWKO ANS yTUNN3aLmmn B
COOTBETCTBUM C HOPMaMK OXPaHbl OKpyXatoLLeit cpeabl.
CBepeHVs 0 LieHTpax BTOpUYHON nepepaboTkil u
nyHKTax cbopa MOXHO MOMy41Tb B MECTHBIX OpraHax
BaCcTV UMM y BaLLEro CneLvaniaupoBaHHoro Aunepa.

OnEeKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3atuuTbl 1.

D ONEeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLuTa oT
3MEKTPUYECKOTO Yiapa 3aBNUCHT He TONMbKO OT OCHOBHOM

U30MSILMK, HO W OT TOTO, YTO MPUHUMAKOTCS

[LOMONHUTENbHbIE 3aLUTHbIE MEpbI, Take Kak ABOVHAS

U30MSILMS UNN YCUNEHHas U30NSLMS.

Het ycTpolicTBa [Ans NOAKIIYEHIS 3aLLUTHOMO

nposoga.

3Hak CE

HauioHanbHuii 3HaK BignosigHoOCTi Ykpaiu

TR 066

EAL

Ceptucpukar CooTBETCTBUS

No. TC RU C-DE.[T186.B.00202

Cpok peiicteusi Ceptuchukata CooTBeTCTBUSA

no 30.06.2020

000 «PyyHble anekTpuyeckne MalmnHbl.
Ceptudukaums»

141400, Poccus, MockoBckasi obnactb, Xumku, yn.
JleHnHrpaackas, jom 29

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyecku He fonyckaeTtcs nageHve n niobble
MexaHU4eckne Bo3fenCcTBINsA Ha ynakoBKy npu
TPaHCMOPTMPOBKE.

Mpw pa3rpyske/norpyske He AONYCKaeTCA MCMNOMNb30BaHNe
ntoboro Bnaa TexXHUKK, paboTatoLLert Mo NpUHLMMY 3axuma
yNaKkoBKu.

XpaHeHue:

Heo6xoanmo xpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heobxoanmo xpaHnTb BAANM OT UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AENCTBUSI COMHEYHBIX Nyyeil.

Mpw xpaHeHUn HeobxoaumMo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JOMyCcKaeTCs.

Cpok cnyx6bl usaenus:

Cpok cnyx6bl n3genus coctaBnsieT 5 net.

He pekomeHayeTcs K 9kCnnyaTauum no ucteveHnmn 5 net
XpaHeHWs ¢ faTbl M3roToBneHns 6e3 npeaBapuTensHON
NpoBEepKM.

[aTta usrotoBneHus (kog AaTbl) OTLUTAMIMOBAH Ha
NoBEPXHOCTY Kopryca usaenus.

Mpumep:

A2015, rge 2015 - rog n3rotoBnexHust

A — MecsL, N3roToBneHus

OnpefenuTb MecsiL, U3rOTOBMEHNS MOXHO COMNMacHo
npvBeAeHHON Hke Tabnuue

A - AHBapb G - Vionb

B - ®eBpanb H - Asryct

C - Mapt J - CeHTa6pb
D - Anpenb K - OkTs16pb

E - Mai L - Hosi6pb

F - NioHb M - [lekabpb

TekTpoHuk WHpacTpus MmeX
lepmanus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-Ai-LLtpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHUYECKU OAHHU CABJIEBUOEH TPUOH

Mpown3BoacTBEH HOMEP

US 1300 XE

..4133 63 03...
..4132 32 03...

KoHcymmnpaHa mMoLLHoCT.
OTaaBaHa MOLLHOCT .

YecToTa Ha ABMXEHME Ha TPUOHYETO Ha NpaseH xof
BucounHa Ha xona

Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003.........cccevveeieen e,

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauunte
M3mepeHnTe cTOMHOCTH ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO € A HVBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa MolHocT (HecurypHocT K=3dB(A)) ............
HuBo Ha 3BykoBa mMoLHOCT (HecurypHoct K=3dB(A)) ............

[la ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6LmMTe CTOWHOCTU Ha BUOpauumnTe (BEKTOpPHA CymMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaeneHn B cbotBeTcTBre ¢ EN 60745.
PszaHe Ha gbpBeHU Tpynu
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauyunTe a, .
HecwurypHoct K=.
Psi3aHe Ha AbpBEHN MIIOCKOCTU

CTOMHOCT Ha EMUCHN Ha BUBPALIMNTE 8, 10 vmveeeenenenencncncicieas e
HecnrypHOCT K= ..o e s

Psa3saHe Ha meTanHa namapuHa
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauyunTe a, .
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

...000001-999999
L1300 W

....................... 87 dB (A)
....................... 98 dB (A)

.................... 19,5 m/s?
...................... 1,5 m/s?

.16 m/s?
.1,5m/s?

MoCOYEHOTO B TE3U UHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPaLMMTE € M3MEPEHO B CLOTBETCTBYE ChC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 namepsarerneH
METOZ 1 MOXe Aia Ce M3MON3Ba 3a CPaBHEHYIE Ha ENTEKTPUYECKM MHCTPYMEHTM NOMeXay M. MoaXoasLL € 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha

BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTo HUBO Ha BUGPaLMUTE NPeaCcTaBs OCHOBHUTE MPUINOXKEHIISt HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako obave enekTpuieckmaT
MHCTPYMEHT Ce M3Mor3Bsa C ApYro npeaHasHadeHve, C pasninyHi CMeHsieMy UHCTPYMEHTY UV NPY HEAOCTaTbYHA TeXHUYecka
NOAAPBXKKA, HABOTO Ha BUBpaLMWTE MOXe [a € pasniyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a yBenuun BUGpaLMoHHOTO HaToBapBaHe Mo

BpeMe Ha Lenvst paboTeH Kb,

3a TouHaTa oLieHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsioBa Aa Ce B3eMar Npeasua 1 NepUoanTe OT BpeME, B KOUTO YPEAbT € U3KIHoHeH
1nu paBoTw, HO B AECTBUTENHOCT He Ce 13ron3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [ja HamMarn BUGPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha

Lenms paboTeH LKL,

Onpepnenete AOMbMHATENHM MEPKM MO TEXHUKa Ha Ge3onacHoCT B 3aLLyTa Ha 06CJ'Iy)KBaLLI,VIﬂ paboTHMK OT BL3AENCTBMETO Ha
Bm6paumm‘e Karto Hanpumep: TexH1n4ecka NnoaapbXKa Ha enekTpuyHecknsa MHCTPYMEHT U CMEHAEeMUTE NHCTPYMEHTU, NoaAabpXKaHe Ha

pbLEeTe TOMW, OpraHM3aums Ha PaBOTHUS LMKBIT.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA 1
HanbTCTBUSA 3a 6e30MacHOCT.

YnywweHns, 4onyLeHHble Npu cobnioaeHun ykasanun n
WMHCTPYKLMWIA NO TeXHWKe 6e30nacHOCTU, MOryT cTanb NPUYMHON
3MEKTPUYECKOrO NMOPaXXeHMsl, NoXapa W TSHKENbIX TPaBM.
CoxpaHsanTe 3T UHCTPYKLMK U YKa3aHusa Aana byayuiero
MCNONb30BaHMUS.

A WHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHU
TPUOHW.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbaaeiicTeneto Ha
Luyma MoXxe [ja npeaun3sika 3aryba Ha cryxa.

OpbxTe ypea 3a U30NMpaHUTe PLKOXBATKM, KOraTo
U3BBLpLIBaTE PaboTy, NPU KOUTO PEXELUUSIT MHCTPYMEHT MOXe
[a 3acerHe CKpUTU eneKTPOMHCTanaumoHHn kabenu. Mpn
BrM13aHe B CbMNPUKOCHOBEHWE C NPOBOLHMK MO/ HaNpexXeHue, T
ce npefaBa Ha BCUYKI METarHN YacTu Ha enekTPOMHCTPYMeHTa,
KOETO MOXe /Aa [JoBefle [0 TOKOB yaap.

OOMBJIHUTENHU YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE3O0MNMACHOCT

[la ce usnonsear npeanasHu cpeacTsa. MNpu paboTta ¢ MawwmHata
BUHary HoceTe npegnasHn ounna. MNpenopbyBaT ce 3anTHO
0Bnekno 1 npaxo3aluTHa Macka, 3aLLUTHW pbKaBuULy, 30paBi 1
Hexmbaralum ce obyBKY, kacka U NpeanasH1 CpeacTsa 3a cnyxa.
lMpaxbT, KoKTO ce oBpa3yBa npu paboTa, YeCTo e BpeeH 3a
3/paBeTo 1 He G1Ba Aa nonaga B TAMoTo. [la ce Hocu Noaxoasila
npaxo3alluTHa mMacka.
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He e paspeluena obpaboTkata Ha MaTepuanm, Kouto
npeacTaBnsiBaT OnacHoCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT Brokmnpa, usknoyeTe BegHara
ypepa! He BkniouBaiiTe ypesa OTHOBO, OKATO U3MNON3BAHUAT
MHCTPYMeHT e BriokupaH; Toa 61 Morno aa foBeAe Ao oTkaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpWiATe 1 OTCTpaHeTe NpuynHaTa 3a
GroKMPaHETO Ha U3MON3BaHs MHCTPYMEHT UMaiiku B NPeABUA
VHCTpYKLMMTE 3a 6e30macHocT.

Bb3mMoXHWUTe NpuymnHKW 3a ToBa Morat Aa 6baart:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

+ lpobuBaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalwmHara, fokato Ts paboTu.

M3non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee o Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT ot usrapsHus

* MpU CMsiHA Ha MHCTPyMeHTa

* Mpw ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpYXKM UNK OTHYNEHN NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsBaT, 4OKaTo
MaluvHa paboTu.

[Mpu paboTa B CTeHM, TaBaHM MNM NOAOBE BHMMaBaiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAM 1 BOAONPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpenenw yacTtu 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYNHST CEPUO3HI
HapaHsiBaHUs 1 MaTepuantu LEeTU.

[la He ce 13MoN3BaT HaMykaHW PeXeLLy NMCTOBE WK TakuBa,
KouTO ca ce fecopmupani!

PszaHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHA € Bb3MOXHO CaMO Mpy Mo-Meku
martepuani (4bpBo, flekv CTPOUTENHW MaTepuant 3a CTeHM), a npu
no-TBbPAV MaTepuany (Metanu) TpsiGea 4a ce Hanpasy rofsm
OTBOP CbOGPA3HO PEXELLMS FIUCT.

Mpu psisaHe BogellaTa ckoba BUHarM Aa npunsara KbM
obpaboTBaHus maTtepumarnn..

N3MNON3BAHE MO NPEOAHA3HAYEHUE

CabneBnaHNAT TPVOH pexe AbpBO, NnacTMaca u MeTan.
Toii pexe No npasa ¥ Mo KpUBa NUHUA, NPaBW BbTPELLHN
n3pesn. Tol pexe TpbbuM 1 pasgens NoBbPXHOCTU
noApaBHEHO.

Tosn ypea Moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € rnoco4eHo.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nopa cobCcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye OMUCaHUAT B
,TeXHMYECKN AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKN BaXXHU
pa3nopen6u Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EO, kaKTO 1 Ha BCUYKW CriefBaLLy HopMaTUBHU
[OKYMEHTM BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
2’63‘ (J_

/ y aw
Alexander Krug
Managing Director

YNbrHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHUYeckaTa AOKyMeHTaumsa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

] [a ce cBbp3Ba camo kKbM egHoaseH NPOMEHNNB TOK U
caMO KbM MPEXOBO HarnpexeHue, NOCOYEHO BbPXY
3aBopckarta Tabernka. Bb3mMoxHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM ,LUYKO", MOHEXe KOHCTPYKLMsiTa
e oT 3awmTeH knac Il.

NOOAPBXKA

BeHTVIﬂaLl,I/IOHHVITe LMUM Ha MallnHata a ce nogabpxart
BUHArn 4Ynuctu.

[a ce n3nonaear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
yactn Ha AEG. EnemeHTH, Yusita nogMsiHa He e onucaxa,
Aa ce Jgajart 3a nogMsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe
6poulypaTa ,fapaHuusa u agpecu Ha cepBu3an).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXETe Aa nouckate cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0b6o3HayYeHne Ha
MaluMHaTa 1 wectumndpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKM JaHHM OT Balums cepBr3 unm AMpekTHo Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.
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MMBOJIN

BHVMAHWE! MPEAYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

lMpenv kakeuTO 1 Aa e paboTi No MalLMHaTa U3BageTe
Liencena oT KoHTaKTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B [eNCTBIME MOMS NpoyeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKUMATA 3a U3NOM3BaHe.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha AocTaBkara,
NpenopbYBaHO JOMbIHEHHe OT NMporpamara 3a
akcecoapy.

Enektpuyeckute ypeau He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aeaHo ¢ bUTOBMTE OTNAABLN.

EnekTpunyeckoTo n enekTpoHHoTo 06opyasaHe Tpsibea
Aa ce cbbupat pasgentHo v Aa ce npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmKknvpaHe Ha oTnagbLuTe cropen
M3NCKBAHNATA 3a ONa3BaHe Ha OKoMHaTa cpefa.
VIHcdopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE Cryxou unu npu
MECTHWUTE CrieLmanin3npaHin TbproBL OTHOCHO MecTata
3a cbbupaHe 1 LeHTPpOoBETE 3a peLiMKn1pare Ha
oTnagbLm.

EnekTponHCTpymeHT ot 3awumTeH knac Il.
EnekTpoMHCTPYMeEHT, Npy KOiTO 3aluTata ot
€NEKTPUYECKM YAap 3aBUCK He Camo OT OCHOBHaTa
u3onauus, a u oT 06CTOSATENCTBOTO, Ye Ce U3nonasat
LOMbIHUTENHU 3aLLUTHU MepKy KaTo ABOHA 13onauus
Unu ycuneHa nsonaums.

HsiMa npucnocobrexue 3a NpuCbeAUHsIBaHE Ha
3aLLmMTEH NPOBOAHWK.

CE-3Hak

HauwnoHaneH 3Hak 3a cboTBETCTBME - YKpaniHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE

Numar productie

Putere nominala de iesire
Putere de iesire ........

Cursaingol........
Lungimi de cursa
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“..

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Taierea grinzilor de lemn
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

Taierea placilor de lemn
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

Taiere de tabla din metal
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

US 1300 XE

413363 03...
413232 03...
...000001-999999
..1300 W

87 dB (A)
..98dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

....16 m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascungi. Contactul cu un conductor
sub tensiune determina punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

60 ROMANIA

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabild este blocata; daca o facet, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

 Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Nu folositi lame de ferdstrau crépate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)
trebuie intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Asezati Intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in
timpul taierii.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El
poate taia linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie
tevi si poate taia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
,Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

foasd [
A C €

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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US 1300 XE
MpowussoaeH 6poj... ..4133 63 03...
..4132 32 03...
...000001-999999
1300 W
M3nes.......ccoeviiiciiice ...650 W
YaapeH MOMEHT Npu He ONTOBapeHOCT (Ha crno6oaHO). .0-2800 min!
LOMKMHA HA YABP ....veeeveeenieeiieeieesiee e 30 mm

TexvHa cnopeg EMTA-npoueaypara 01/2003 ..

WHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauunte

M3mepeHuTe BpeOHOCTM Ce OPENEHN COIMacHO CTaHaapaoT

EN 60 745

A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:
HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk (HecurypHocT K=3dB(A))

3,8kg

87 dB (A)

HuBo Ha 3By4eH nputucok (HecurypHoct K=3dB(A)) 98 dB (A)
HocTe WTUTHUK 3a ywn.
BkynHu BUO6paLmMCKm BpeaHOCTU (BEKTOPCKMN 361p Ha
TpUTE HAcCOKK) npecmeTann cornacHo EN 60745.
Munerse Ha ApBeHN rpeau
Bribpauyicka emucroHa BpeaHocT a, ..18,5 m/s?
HecurypHocT K= ...1,5m/s?
Munewe Ha ApBEHW Nnoyn
Bubpaumcka emmcnoHa BpegHocT a,, ..19,5 m/s?
HecurypHocT K= ...1,5m/s?
Apso
Burbpauyicka emncroHa BpeaHocT a, 16 m/s?

HecurypHoct K=
NMPEOYNPEOYBAHE

...1,5m/s?

H1BOTO Ha ocuunaumja HaBeeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEPHUTE MOCTanky HOPMUPaHU
Bo EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce
ynoTtpebu 1 3a npvBpemMeHa npoLieHka Ha oOnToBapyBareToO Ha ocumnauyjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuMnauyja rv PenpeseHTPa MagBHUTE HAMEHN Ha eNeKTPOo-anaToT. Ho, AoKoNky enekTpo-anator
ce ynotpebyBa 3a Apyr1 HaMEeHU, CO OTCTanyBa4yku AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBare, HUBOTO Ha ocumnaumja

MOXe ga oTctanu. Toa MoXxe 3Ha4YMTeNHO Aa ro 3rofieMm onToBapyBameTO Ha ocumnaumjaTa 3a BpeMe Ha LenmoTt

paboTeH nepuvog,.

3a npeumsHa NpoLeHka Ha ONTOBapyBarbeTO Ha ocuunauvjaTa npeasun Tpeda aa 6uaart 3eMeHu U BpeMuHaTa, Bo
KOULLTO anapaTtoT € UCKJIy4eH 1nm paboTu, Ho hakTuykm He ce ynoTpedysa. Toa MOXe 3Ha4YMTENIHO a ro Hamanu
ONTOBapyBaH-eTO Ha ocumMiaumjaTta 3a BpeMe Ha LenmoT paboTeH nepuoa.

YTBpOeTe AononHuTenHn 6e36e4HOCHM MepKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BANjaHMETO HA OCUMMaUMUTE, Kako Ha
npyYMep: o4pPXyBarbe Ha eNeKTPo-anaToT 1 Ha JAOAATOLUM KOH eNIeKTPOo-anatoT, OApXyBaHe TOMM paue, opraHmsaumja

Ha paboTHMUTE NpoLEecu.

ﬂ BHUMAHME! MNpouuTajte rn 6e36egHocHUTE
HanomeHu u ynatcTea. 3abopaBare Ha NoYnTyBakeTo Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKUMM MoXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunu TeLku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO UAHUHA.

A HAMOMEHM 3A BESBEOHOCT 3A PELIUIMPO MNMUIU

HoceTe WTUTHMK 3a ywun. M3noxeHocTa Ha Gyka moxe Ja
npeaussyka ry6erbe Ha Cryxor.

[ipxeTe ro eneKTPMYHMOT anar 3a usgageHuTe
MOBPLUMHU NPU U3BedyBakbe Ha onepaunum nNpu Kom
anaToT 3a cevere MOXaT Aa [0jAaT BO KOHTaKT CO
CKpUEHM XuLm. KOHTaKT Co XKuLa Nof HamnoH UCTO Taka ke
Hanpaeu NPOBOAHULM Of, METaHUTE AENOBU U OHOj KOj
pakyBa Cco anaToT ke AOX1Bee CTpyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. [Mpu pabota co
MaluMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTuTHU ounna. Ce
npenopadyyBa 3alTUTHa obrneka Kako: Macka 3a 3alTuTa o4
npawvHa, 3aWTUTHU pakaBuum, LBPCTU YEBMM LLITO HE ce
nn3raar, Kauura v 3awTuTa 3a yLm.

MpLwuHaTa koja ce co3naBa NpuU KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa 6uge WwTeTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwysajTe.
Hocete coopBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmeat ga 6upat obpaboTyBaHu matepujanu Kou LUTO
MoXXaT fa ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. asbecr).
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[okorky ynotpebysaHoTo opyauve ce bnokupa, Mmonvme

BegHall Aa ce ucknyyum anaparot! He ro Bkny4vyBajte

anapartoT NoBTOPHO Aofeka ynoTpebysaHoTo opyaue e

BnokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte u oTcTpaHeTe ja

npuunHaTa 3a briokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyave

MMajkn v Bo NpeaBuz HanomMeHuTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxxHu npuynHn 61 Moxene aa ce:

» 3akaHTyBare BO MapyeTo koe LTo ce obpaboTyBa

* Kplwene nopagv npoavpane Ha maTepujanoT Koj LITo ce
obpaboTyBa

* MNpeonToBapyBake Ha ENEeKTPUYHOTO opyane

He dakajTe Bo mawimHaTta kora pabotu.

YnotpebeHoTO opyaune 3a BpeMe Ha nMpuMeHaTa Moxe Ja

CTaHe MHOTY eLLKO.

NPEAYNPEAQYBAHE! OnacHocT of M3ropetuHmn

* NPV MeHyBake Ha oOpyaneTo

* Mpu CTaBak€e Ha anapaToT Ha cTpaHa

nan.IVIHaTa W CTPYroTMHUTE HE CMeaT Aa Cce OACTpaHyBaaTt
Aodeka e malmHata paGOTI/I.

Kora paboTute Ha snaoBwW, TaBaH WK Moz BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHUTE W BOLOBOAHU
MHCTanauum.

Ob6e3beneTe ro NpeaMeToT KOoj LITO ro obpaboTyBaTte co
Hanpaga 3a HanoH. Heobe3beneHn napynka Kou Wro ce
obpaboTyBaat MoxaT Aa NpeausBrKaaT TELLKW NMOBPeay 1
oliTeTyBaa.

He kopucTeTe ckpLueHn unu n3obnuyeHn ceyuna.

Y6oaHu pe3oBu 6e3 NPeTXoAHO AynyeHe ce BO3MOXHMU Kaj
MeKku maTepwujanu (4pBo, NIeCHU rpafexHn Matepujanm 3a
supgoswu). Kaj nouspctu matepujanu (Metanv) mopa npBuH
[a ce Hanpasu Aynka Koja ke oaroBapa Ha AuMeH3unjaTa Ha
nunara.

Cekoralll Npu ceyere nocTaBeTe ja Boaunkara Bp3
paboTHoTO napue.

CMNELUMN®ULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Oaa caﬁjaCTa nuna ceye ApBo nNnactuka n metan. Moxe
Aa cedve npasu NIMHUU, KOUBUHN U BHATPEYHN OTCe4oUun.
Ceuye LeBKM 1 MOXe [a ceve naparnenHo co nospLuvMHaTa.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3BOA Ha GUMOo KOj APYr HAYMH
0CBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpPHOCT M3jaByBaMe Aeka noj
,TEXHWMYKM nogaToum” onNuLLIaHMOT NPOU3BOA € BO CKNaj, co
cuTe peneBaHTHW nponucy of perynatusata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n cnegHute
XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHN JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
zﬂ‘( / —

Alexander Krug

Managing Director C €

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUYKaTa [OKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MABHU BPCKU

] [a ce cnou camo 3a egHa dasa AEG koo 1 camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXHo e UcTo Taka
1 NOBp3yBakbe Ha NPUKIy4Yok 6e3 3a3eMjyBare JOKOMKY
n3senbarta cooBeTcTByBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

OOPXYBAHE

BeHTunauuck1te oTBOpM Ha MalumMHaTta Mopa aa éugar
KOMIMIIETHO OTBOPEHU MOCTOjaHo.

KopucTtete camo AEG gogatouy u pe3epBHv OENOBU.
[lokoriky Hekou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He ce OnuLIaHu
Tpeba oa 6upat 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrNO3MOHEH LipTexX Ha
anapaToT co HaBedyBake Ha MaLIMHCKMOT TWM U
wecToundpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTa co y4MHOKOT UM BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekorall Kora npesemarte akTMBHOCTU BP3
MallnHaTa Uckny4vete ro kabenot op cTpyjaTta.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
o6pHeTE BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

[JononHutenHa onpema - He e Bkiy4YeHa Bo
cTaHaapaHaTa, a AocTarHa e Kako A0AaToK.

EnekTtpuyHuTe anapatv He cmeat aa ce cdpnar
3ae[HO CO AOMALLHWOT OTnaga.

EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
[a ce cobvpaaT ogaernHo u aa ce ogHecar Bo
COOABETHMOT MOTOH 3apafu HUBHO bprnake BO
CKInaj Co Havenara 3a 3alTuTa Ha OKonMnHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyxou
UK Kaj cneumnjannsnpaHnoT TProBeku
npeTcTaBHUK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peumknaxa u COBUPHN CTaHNLK.

>4 N 3/ /at >

EnexTpuyHo opyavie of 3alWwTuTHaTa kateropuja
Il

D EnekTpuyHo opyaune yunjawito 3awtuta og
eneKkTpUYeH yaap He 3aBUCU Camo of
OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 og Toa fanu ke ce
NpUMeHaT AOMONHUTENHWUTE 3aLUTUTHA MEPKU
KaKo LUTO ce ABOCTPYKWTE n3onauum unm
nojayaHara nsonauuja.

He nocTom HukakBa HanpaBa 3a NpuknyyyBaHe
Ha HeKoj 3aLTUTEH BOA.

CE-3Hak

HaunoHaneH KoH(OPMUTETCKM 3HaK 3a
YkpaunHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha KOH(OPMUTET.



TEXHI4YHI XAPAKTEPUCTUKWAKYMYNATOPHA LUABENBHA NMUNKA US 1300 XE
Homep BupoOy.. ...4133 63 03...
...4132 32 03...

.000001-999999
HominanbHa cnoxuBaHa NoTYXHICTb.. L1300 W
BigaaBaHa NOTYXHICTb ......eveeeee. ...650 W
CnoxvBaHa NoTYXHiCTb. ~.0-2800 min-"
BM1COTa XOMY .. .30 mm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 ..
Llym / indbopmauis npo BiGpauito
BumipsiHi 3HaueHHs BU3HaveHi 3rinHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNaaKy:

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Moxmbka K =3 AB(A)) ...oooverviiee e
PiBeHb 3BykoBOI noTyxHocTi (Noxnbka K = 3 ob(A
BukopuctoByBaTh 3aco6u 3axucTy opraHiB cnyxy!

CyMapHi 3HauyeHHs BibpaLii (BEKTOpHa Cyma TpbOX
HanpsIMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 60745.

Munsnua ACMN
3HayeHHs Bibpauii a, ..18,5 m/s?
noxubka K = ...1,5m/s?

MunsaHHa aepes'siHux 6anok
3HayeHHs Bibpauii By -+ 19,5 m/s?
TIOXMOKA K .o et s e e et e e et e e e s saaaeeesnbeeeeenreeeannes 1,5 m/s?
MunaxHa meTanesoro nucrta

3HaueHHs Bibpadii a, ,, .16 m/s?
noxubka K = ; .1,5m/s?
MONEPEMKEHHA!

PiBeHb Bibpalii, BkasaHuii B Ll iIHCTPYKLUIi, BUMiptoBaBCS 3rigHO 3 METOLOM BUMIpPIOBaHHS, HOPMOBaHUM cTaHaapToM EN
60745, | MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npusHaveHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKM
HaBaHTa)eHHs Big BibpaLii.

BkasaHuit piBeHb Bibpauii BianoBigae 0CHOBHWUM cdepaM BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Ae SIKLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT
BMKOPWUCTOBYETLCA ANSA iHLWOT METU, 3 IHLUIMMW BCTABHUMM iHCTpyMeHTaMu abo Npy HeJoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTu iHWKM. Lle Moxe 3Ha4YHO MiABULLMTM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii 3a Becb nepiop
po6oTu.

[Insi TOYHOT OLHKM HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii HeobxiAHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, KON npunag BUMKHEHWU abo yBIMKHEHWN,
ane akTUYHO He BMKOPUCTOBYETLCSA. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEeHLIMTU HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTtu.

BusHauTe fopatkosi saxoau 6esneku Ana saxucTy onepatopa i Aii BiGpauii, Hanpuknaa: TexHiuHe oBcnyroByBaHHs
€MeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisauisi po6o4mx npouecis.

He moxHa 06pobnsitn matepianu, HebeaneyHi Ans 3qopos's
(Hanpuknag, asbecT).

Mpu 6GnoKkyBaHHi BCTABHOTO iIHCTPYMEHTY HEeramHO BUMKHYTU
npunag! He BMuKaiiTe npunag, SKWO BCTaBHWN iHCTPYMEHT
3a6r10KOBaHWIA; MpY LIbOMY MOXe BUHMKaTU Bigaada 3
BWCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauntu ta ycyHyTm
npu4nHy Br1okyBaHHs BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3neku.

MoxnuBi npu4nHu:

« [Nepekic B 3aroToBLj, WO 06pobnseTbes

* MpobveaHHa o6pobntoBaHoro matepiany

* [NepeBaHTaXXeHHs1 eNeKTPOIHCTPyMEHTa

YacTuHm Tina He NOBWHHI NOTPANMSTU B MaLLUHY, KONV BOHa
npauoe.

BcTaBHWI IHCTPYMEHT MOXe Harpiatucs nig vyac pobotu.

NMONEPEOXEHHSA! Hebesneka onikis

* Npu 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npu BiAKNagaHHi npunagy

He MoxHa BMAanaTu cTpyxky abo ynamku, Konu mMalumHa
npauoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi 3asepratu
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.
3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTMCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBk1 MOXYTb NMPUBECTU [0 TSHKKUX TPABM
Ta MNOLUKOAXKEHb.

MunkoBi nonoTHa 3 TpilwmHamu abo gedopmoBaHi AUCKK
BMKOPUCTOBYBATH HE MOXHa!

[MUNSHHA 3 3aHYPEHHAM MOXIMBE TiNbKv ANS M'SKUX
maTepianis (oepeBuHa, nerki 6yaiBenbHi MaTepianv ans

64 YKPAIHCbKA

E NMONEPEMXXEHHA! NMpounuTtanTte BCi BKasiBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUIi. YnyLieHHs npu
[OTPVMaHHi BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3nekun Ta iHCTPYKLi
MOXYTb MPU3BECTU [0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3neku Ta iHCTPYKLUii
Ha MalbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MNEKM ONA WABENbHUX NMUITOK

KopucTyiTecsa 3acob6ammu 3axucTty opraHiB cnyxy. Bnnus
LUYMY MOXe CMPUYMHUTYW BTPaTy CryxXy.

TpumanTe eneKTPoiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEePXHi
PY4OK, KON BUKOHYETE POGOTY, Nia Yac sikoi BCTaBHUMI
iHCTPYMEHT MOXe HalUTOBXHYTUCSl Ha NPUXOBaHi
enekTponpoBoan. KOHTaKT piXky4oro iHCTpyMeHTY 3 niHieto
Mif, HaNpyrow MoXe CrpUATA BUHUKHEHHIO Hanpyrn Ha
MeTaneBux AeTansix npunagy Ta npu3BecTy A0 YpaxeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

OOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKU BE3NEKU TA
EKCIITYATALII

BuikopucTtoByiiTe iHauBigyarnbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
po60TM 3 MALLMHOO 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHI OKYmsipu.
Pagnmo BUKOPUCTOBYBaTU 3aXUCHUI OAST, K Hanpuknag,
Macky ANns 3axXucTy Bif NWIY, 3aXWCHI pykaBuLi, MiliHe Ta
HeKOB3He B3YTTS, KacKy Ta 3acobu 3axuCTy opraHiB Cryxy.
Mun, wo yTBOpIOETLCSA Nig Yac poboTn, Yacto byBae
LUKIANVBUM [Nsi 300POB'S; BiH HE NMOBWHEH NOTPANMsATH B
opraHiam. Hocutu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.
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CTiH), AN TBEPAILLUUX MaTepianis (MeTanu) HeobxigHo
BMKOPWUCTOBYBATW OTBIP, SIKUI BiAMNOBIAAE NUITKOBOMY
MOSI